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Porla prasente se certifica que las plantas, productos vegetales y otros articulos reglamentades  This is to certify that plants, plant products or other requlated articles described herein have been
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"SENASAhﬂs venﬁed that the “Hass’ avocado$ contained in this lot are produced in the Certified Place of Production and sorted and packed at the Camﬁad Packlng House. As |
 lthe res;mof the export inspection, SENASA has also verified that they are free from quarantine pests of Japan, especially from Ceratitis capitata and Anash'epha fratercum;
Numgg r of Seal SENASA - 133715

- | Number of container : IKSU-251559-5
. |Packinghouse Code : 008-00014-PE:
. Place dqumductlon code : 004-04150-09,004-04150-10,004-06235-02
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